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See the notice on TED website

494466-2026 - Konkursas
Vokietija – Dažymo darbai – Malerarbeiten 1. BA (Los1) und 2. BA (Los2)
OJ S 136/2026 17/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH
E. paštas: andreas.schmidt@bund-sh.de
Pirkėjo teisinė forma: Organizacija, skirianti sutartį, subsidijuojamą perkančiosios organizacijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Švietimas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Malerarbeiten 1. BA (Los1) und 2. BA (Los2)
Aprašymas: Erweiterung, Umbau und Modernisierung des BUND Umwelthauses Neustädter 
Bucht. Die Auftraggeberin beabsichtigt, in diesem Verfahren die Bauleistungen für die 
Malerarbeiten 1. BA (Los1) und 2. BA (Los2) für die bauliche Realisierung des BUND-
Umwelthaus zu vergeben. Gegenstand des EU-weiten Vergabeverfahrens ist die Erstellung 
eines Angebotes auf Basis des beigefügten Leistungsverzeichnisses.
Procedūros identifikatorius: c52f3b26-233f-4c53-a4da-f50e45e05f3e
Vidaus identifikatorius: 2026-UWH-43
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45442100 Dažymo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45442110 Pastatų dažymo darbai, 45000000 Statybos darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Strande 9  
Miestas: Neustadt in Holstein
Pašto kodas: 23730
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ostholstein (DEF08)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Wir weisen Sie darauf hin, dass vor Angebotsabgabe zwingend ein 
Besichtigungstermin zu vereinbaren ist, damit Sie sich ein Bild der Örtlichkeiten machen 
können. Spätere Nachtragsforderungen aufgrund mangelnder Kenntnis der Örtlichkeiten 
werden nicht berücksichtigt.

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YUPM331#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/494466-2026
mailto:andreas.schmidt@bund-sh.de
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2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Dalyvis privalo pateikti pasiūlymus dėl visų pirkimo dalių
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Ausschlussgründe 
gemäß VOB/A EU § 6e
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Sukčiavimas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Korupcija: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A 
EU § 6e
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Nemokumas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Sustabdyta verslo veikla: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Ausschlussgründe gemäß VOB
/A EU § 6e
Sunkus profesinis nusižengimas: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU § 6e
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Ausschlussgründe gemäß VOB/A EU 
§ 6e
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Ausschlussgründe 
gemäß VOB/A EU § 6e
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Ausschlussgründe 
gemäß VOB/A EU § 6e
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Ausschlussgründe gemäß VOB
/A EU § 6e

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Malerarbeiten 1. BA
Aprašymas: Es handelt sich bei den ausgeschriebenen Leistungen um die, Los 1) 
Erweiterung, also den Neubau des Umwelthauses (1. Bauabschnitt) und Los 2) die 
Renovierung , den Umbau des Bestandsgebäudes (2. Bauabschnitt). Die hier ausgeschrieben 
Leistungen beinhalten im Wesentlichen: LOS 1, die Erweiterung, also den Neubau des 
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Umwelthauses (1. Bauabschnitt). Die hier ausgeschriebene Leistung beinhalten im 
Wesentlichen: - ca. 2.450 m² Wand- und Deckenanstrich Dispersionsfarbe - ca. 350 m² 
Wandanstrich Dispersionsfarbe desinfektionsmittelbeständig - ca. 88 Stk. Lackanstrich 
Stahlzargen Der 1. BA wird BNB zertifiziert. Vorgabe ist das Erreichen des Gütesiegels 
"Silber". Alle dadurch für die Trockenbauarbeiten entstehenden Anforderungen sind in dem 
Leistungsverzeichnis erwähnt und erläutert. Alle Anforderungen sind vor, während und nach 
der Bauphase unbedingt einzuhalten, zu überwachen und zu dokumentieren. LOS 2, 
Renovierung eines zu erhaltenden Bestandsbaus (2. Bauabschnitt). Die hier ausgeschriebene 
Leistung beinhalten im Wesentlichen: - ca. 370 m² Wandanstrich Innensilikatfarbe - ca. 550 m² 
Wand- und Deckenanstrich Dispersionsfarbe - ca. 50 m²Wandanstrich Dispersionsfarbe 
desinfektionsmittelbeständig - ca. 14 Stk. Lackanstrich Stahlzargen Die Arbeiten finden zeitlich 
versetzt in dem Neubau (1.BA) und dem zu erhaltenden Bestandsbau (2.BA) statt. Folgende 
Ausführungstermine sind geplant: LOS 1: Der Ausführungsbeginn 1.BA ist geplant für den 
25.01.2027. Die Fertigstellung 1.BA ist geplant für den 19.03.2027. LOS 2: Der 
Ausführungsbeginn 2.BA ist geplant für den 16.11.2026. Die Fertigstellung 2.BA ist geplant für 
den 11.12.2026.
Vidaus identifikatorius: 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45442100 Dažymo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Strande 9  
Miestas: Neustadt in Holstein
Pašto kodas: 23730
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ostholstein (DEF08)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Wir weisen Sie darauf hin, dass vor Angebotsabgabe zwingend ein 
Besichtigungstermin zu vereinbaren ist, damit Sie sich ein Bild der Örtlichkeiten machen 
können. Spätere Nachtragsforderungen aufgrund mangelnder Kenntnis der Örtlichkeiten 
werden nicht berücksichtigt.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 16/11/2026
Trukmės pabaigos data: 19/03/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
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Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung über den Gesamtumsatz der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre des Unternehmens bezogen auf die ausgeschriebene 
Leistung. Gemäß VOB/A EU § 6a, nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als Eigenerklärung 
für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nennung der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte. Gemäß VOB/A EU § 6a, 
nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als Eigenerklärung für nicht präqualifizierte 
Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: - Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung 
in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer. - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Krankenkasse - Bescheinigung in Steuersachen - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft (sofern der Auftragnehmer nicht 
präqualifiziert ist) Gemäß VOB/A EU § 6a, nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als 
Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB 
Formblatt 124)

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der 
Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). Bei Einsatz von Nachunternehmen ist 
auf Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die 
Präqualifikation erfüllen. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis 
der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt 
"VHB_Formblatt_Eigenerklärung_124" vorzulegen. Bei Einsatz von Nachunternehmen sind 
auf gesondertes Verlangen die Eigenerklärungen auch für diese abzugeben. Sind die 
Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
geführt werden. Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen (auch die 
der Nachunternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage der in der 
"VHB_Formblatt_Eigenerklärung_124" genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu 
bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine 
Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotspreis
Aprašymas: Nach Prüfung und Bestätigung der Eignung mittels der durch den Bieter 
einzureichenden Nachweise und Eigenerklärungen, erfolgt die Bewertung der Angebote 
ausschließlich auf Grundlage des abgegebenen Preises. Es wird darauf hingewiesen, das 
ungewöhnlich niedrige Angebote durch den Bieter auf Anforderung der Vergabestelle zu 
erläutern sind und bei fehlender Aufklärung ausgeschlossen werden müssen. Es wird Bezug 
genommen auf § 16d VOB/A EU. Insbesondere lehnt der öffentliche Auftraggeber ein Angebot 
ab, das unangemessen niedrig ist, weil es den geltenden umwelt-, sozial- und 
arbeitsrechtlichen Anforderungen nicht genügt.
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Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 14/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Privalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 25/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Savaitės
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Insbesondere wird Bezug genommen auf § 16a VOB/A EU, Absatz 1: 
Der öffentliche Auftraggeber muss Bieter, die für den Zuschlag in Betracht kommen, unter 
Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Angaben oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen oder zu 
vervollständigen (Nachforderung), es sei denn, er hat von seinem Recht aus Absatz 3 
Gebrauch gemacht. Es sind nur Unterlagen nachzufordern, die bereits mit dem Angebot 
vorzulegen waren
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 25/08/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Das Angebot ist ausschließlich digital über das Deutsche Vergabeportal (DTVP) im 
Projektraum dieser Ausschreibung fristgerecht hochzuladen.
Papildoma informacija: Bieter sind nicht zugelassen
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Finansinės sąlygos: Die Sicherheit für die Erfüllung sämtlicher Verpflichtungen aus dem 
Vertrag beträgt fünf Prozent der Auftragssumme. Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt 
drei Prozent der Abrechnungssumme, gem. § 9c VOB-A EU

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
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Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit,Technologie und Tourismus
Informacija apie peržiūros terminus: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Ein Unternehmen, das ein Interesse am Auftrag hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften 
geltend macht, kann ein Nachprüfungsverfahren gemäß §160 ff. GWB bei der unter Vl.4.1) 
genannten Stelle einleiten. Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der/die Antragsteller*in den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber der Auftraggeberin nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Die o. a. Fristen gelten 
nicht, wenn die Auftraggeberin gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein*e Auftraggeber*in über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er/sie die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzesgestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter*innen und Bewerber*innen durch den/die öffentliche*n Auftraggeber*in über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der/die Auftraggeber*in die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung 
der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: BUND-Umwelthaus 
Neustadt gGmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Malerarbeiten 2. BA
Aprašymas: Es handelt sich bei den ausgeschriebenen Leistungen um die, Los 1) 
Erweiterung, also den Neubau des Umwelthauses (1. Bauabschnitt) und Los 2) die 
Renovierung , den Umbau des Bestandsgebäudes (2. Bauabschnitt). Die hier ausgeschrieben 
Leistungen beinhalten im Wesentlichen: LOS 1, die Erweiterung, also den Neubau des 
Umwelthauses (1. Bauabschnitt). Die hier ausgeschriebene Leistung beinhalten im 
Wesentlichen: - ca. 2.450 m² Wand- und Deckenanstrich Dispersionsfarbe - ca. 350 m² 
Wandanstrich Dispersionsfarbe desinfektionsmittelbeständig - ca. 88 Stk. Lackanstrich 
Stahlzargen Der 1. BA wird BNB zertifiziert. Vorgabe ist das Erreichen des Gütesiegels 
"Silber". Alle dadurch für die Trockenbauarbeiten entstehenden Anforderungen sind in dem 
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Leistungsverzeichnis erwähnt und erläutert. Alle Anforderungen sind vor, während und nach 
der Bauphase unbedingt einzuhalten, zu überwachen und zu dokumentieren. LOS 2, 
Renovierung eines zu erhaltenden Bestandsbaus (2. Bauabschnitt). Die hier ausgeschriebene 
Leistung beinhalten im Wesentlichen: - ca. 370 m² Wandanstrich Innensilikatfarbe - ca. 550 m² 
Wand- und Deckenanstrich Dispersionsfarbe - ca. 50 m²Wandanstrich Dispersionsfarbe 
desinfektionsmittelbeständig - ca. 14 Stk. Lackanstrich Stahlzargen Die Arbeiten finden zeitlich 
versetzt in dem Neubau (1.BA) und dem zu erhaltenden Bestandsbau (2.BA) statt. Folgende 
Ausführungstermine sind geplant: LOS 1: Der Ausführungsbeginn 1.BA ist geplant für den 
25.01.2027. Die Fertigstellung 1.BA ist geplant für den 19.03.2027. LOS 2: Der 
Ausführungsbeginn 2.BA ist geplant für den 16.11.2026. Die Fertigstellung 2.BA ist geplant für 
den 11.12.2026.
Vidaus identifikatorius: 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45442100 Dažymo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Strande 9  
Miestas: Neustadt in Holstein
Pašto kodas: 23730
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ostholstein (DEF08)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Wir weisen Sie darauf hin, dass vor Angebotsabgabe zwingend ein 
Besichtigungstermin zu vereinbaren ist, damit Sie sich ein Bild der Örtlichkeiten machen 
können. Spätere Nachtragsforderungen aufgrund mangelnder Kenntnis der Örtlichkeiten 
werden nicht berücksichtigt.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 16/11/2026
Trukmės pabaigos data: 19/03/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung über den Gesamtumsatz der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre des Unternehmens bezogen auf die ausgeschriebene 
Leistung. Gemäß VOB/A EU § 6a, nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als Eigenerklärung 
für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)



494466-2026 Page 8/11

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nennung der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte. Gemäß VOB/A EU § 6a, 
nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als Eigenerklärung für nicht präqualifizierte 
Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB Formblatt 124)

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: - Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung 
in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer. - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Krankenkasse - Bescheinigung in Steuersachen - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft (sofern der Auftragnehmer nicht 
präqualifiziert ist) Gemäß VOB/A EU § 6a, nachzuweisen gemäß VOB/A EU § 6b als 
Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (VHB 
Formblatt 124)

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der 
Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). Bei Einsatz von Nachunternehmen ist 
auf Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die 
Präqualifikation erfüllen. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis 
der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt 
"VHB_Formblatt_Eigenerklärung_124" vorzulegen. Bei Einsatz von Nachunternehmen sind 
auf gesondertes Verlangen die Eigenerklärungen auch für diese abzugeben. Sind die 
Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
geführt werden. Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen (auch die 
der Nachunternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage der in der 
"VHB_Formblatt_Eigenerklärung_124" genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu 
bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine 
Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotspreis
Aprašymas: Nach Prüfung und Bestätigung der Eignung mittels der durch den Bieter 
einzureichenden Nachweise und Eigenerklärungen, erfolgt die Bewertung der Angebote 
ausschließlich auf Grundlage des abgegebenen Preises. Es wird darauf hingewiesen, das 
ungewöhnlich niedrige Angebote durch den Bieter auf Anforderung der Vergabestelle zu 
erläutern sind und bei fehlender Aufklärung ausgeschlossen werden müssen. Es wird Bezug 
genommen auf § 16d VOB/A EU. Insbesondere lehnt der öffentliche Auftraggeber ein Angebot 
ab, das unangemessen niedrig ist, weil es den geltenden umwelt-, sozial- und 
arbeitsrechtlichen Anforderungen nicht genügt.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
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Papildomos informacijos prašymo terminas: 14/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Privalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 25/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Savaitės
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Insbesondere wird Bezug genommen auf § 16a VOB/A EU, Absatz 1: 
Der öffentliche Auftraggeber muss Bieter, die für den Zuschlag in Betracht kommen, unter 
Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Angaben oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen oder zu 
vervollständigen (Nachforderung), es sei denn, er hat von seinem Recht aus Absatz 3 
Gebrauch gemacht. Es sind nur Unterlagen nachzufordern, die bereits mit dem Angebot 
vorzulegen waren
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 25/08/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Das Angebot ist ausschließlich digital über das Deutsche Vergabeportal (DTVP) im 
Projektraum dieser Ausschreibung fristgerecht hochzuladen.
Papildoma informacija: Bieter sind nicht zugelassen
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Finansinės sąlygos: Die Sicherheit für die Erfüllung sämtlicher Verpflichtungen aus dem 
Vertrag beträgt fünf Prozent der Auftragssumme. Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt 
drei Prozent der Abrechnungssumme, gem. § 9c VOB-A EU

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YUPM331
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Peržiūros organizacija: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit,Technologie und Tourismus
Informacija apie peržiūros terminus: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Ein Unternehmen, das ein Interesse am Auftrag hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften 
geltend macht, kann ein Nachprüfungsverfahren gemäß §160 ff. GWB bei der unter Vl.4.1) 
genannten Stelle einleiten. Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der/die Antragsteller*in den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber der Auftraggeberin nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Die o. a. Fristen gelten 
nicht, wenn die Auftraggeberin gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein*e Auftraggeber*in über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er/sie die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzesgestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter*innen und Bewerber*innen durch den/die öffentliche*n Auftraggeber*in über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der/die Auftraggeber*in die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung 
der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: BUND-Umwelthaus 
Neustadt gGmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH
Registracijos numeris: HRB 18263 HL
Pašto adresas: Am Strande 9
Miestas: Neustadt in Holstein
Pašto kodas: 23730
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ostholstein (DEF08)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Projektmanagement BUND-Umwelthaus Neustadt gGmbH Herr Dr. Schmidt
E. paštas: andreas.schmidt@bund-sh.de
Telefono numeris: +49 456150565
Interneto adresas: https://www.bund-umwelthaus.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

mailto:andreas.schmidt@bund-sh.de
https://www.bund-umwelthaus.de
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Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit,Technologie und Tourismus
Registracijos numeris: - 0431 988-4542
Pašto adresas: Düsternbrooker Weg 94
Miestas: Kiel
Pašto kodas: 24105
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@wimi.landsh.de
Telefono numeris: +49 431988-4640
Fakso numeris: +49 431988-4702
Interneto adresas: https://www.schleswig-holstein.de/DE/Themen/V/vergabekammer.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: b2fbf5ce-c176-4347-a907-f1229a81101a  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 15/07/2026 16:20:04 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 494466-2026
OL S numeris: 136/2026
Paskelbimo data: 17/07/2026

mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
https://www.schleswig-holstein.de/DE/Themen/V/vergabekammer.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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